
Hinweis / Remark / Remarque
Pos. abweichend zum Standardverdichter HG7
Item differing from standard compressor HG7
Pos. differant du compresseur standard HG7 nur bei HGZ(X)7/2110-4

Only for HGZ(X) 7/2110-4
Seulement pour HGZ(X) 7/2110-4

1.0854-14414.0 0g

Typ /              
type

Teile Nr. / 
part-no.

Typ /                      
type

Teile Nr. / 
part-no.

Typ /                         
type

Teile Nr. / 
part-no.

HGZ7/1620-4 R22 14412 HGZX7/1620-4 R404A 14415 HGZX7/1620-4 R410A 14418
HGZ7/1860-4 R22 14413 HGZX7/1860-4 R404A 14416 HGZX7/1860-4 R410A 14419
HGZ7/2110-4 R22 14414 HGZX7/2110-4 R404A 14417 HGZX7/2110-4 R410A 14420

Halbhermetischer zweistufiger Verdichter / Semi-hermetic two-stage compressor / Compresseur bi-étagé semi-hermetique

Beigelegtes Zubehör / enclosed accesories
Stück / 

quantity
Benennung /                                
description

Teile-Nr. / 
part-no.

Pos. / 
pos.

1 BS-Befestigungsteile / set-fixing parts 08876 1520
1 BS-Distanzrolle / set-spacing roller 80662 1521
1 Dichtungssatz / gasket set 04402 1530

1

BS - 
Flüssigkeitsunter-
kühler-Einheit
- lose beigelegt / 
set-liquid-
subcooler-unit     
- enclosed

HGZ7/1620 R22 80440

1533

HGZX7/1620 R404A 80442
HGZX7/1620 R410A 80444
HGZ7/1860+2110 R22 80446
HGZX7/1860+2110 R404A 80448
HGZX7/1860+2110 R410A 80450

1 Montageanleitung HGZ7 /                 
assembly instruction HGZ7 09726 1550

1

Anhänger "Wichtige Hinweise zur
Inbetriebnahme"
Wird an Ölpumpe befestigt /                       
Label "Important Instructions" attachen to oil 
pump

09932 1552

1
Druckschrift "Wichtiger Hinweis"
im Klemmkasten beigelegt /                     
Leaflet "Important Instructions" enclosed to 
terminal box 

09990 1565

1
Anhänger Anschlußschema
wird an Öls.-Heiz. befestigt /                     
Label "Connection Plan" attached to oil pump

09983 1580

Stand / As of date / État: 01.15

1546

*)

1010

515

1600*
Position PED-Typschild
Position PED name plate
Position plaque d'identification PED

1718
1722

Position Typschild
Position name plate
Position plaque d'identification
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Zeichn.-Nr. / Drawing no. /
Numéro de plan:

12

12
37

78
D

ok
-ID

:

Teile-Nr. /
Part-No.

bis / up to
über / above

Freigabe / Approved

Extranet:
-

-

Alt.bezug / 
Alt.supply:

zyxwuts

-
Kunde / Customer:

1.0854 -

MK- HGZ7/2110-4 R22

Layh      

Layh      

9155

8257

0g | Ölsumpfheizung aus Verdichter entfernt. Auf Bl.3 Zubehör Öldr.Sich.Schalter entfernt

0f | Klebeschild "HP" und "LP" ersetzt durch Klebeschild "MP"                            

Wurster   

Grass     

13.01.15

25.04.12

.014414Nein / No

Änderung nach Freigabe (CAD)

-

-

Status:
Rz 12,5 Rz 6,3Rz 636,3 Rz 162 1,6 0,7 0,3 Rz 1,60,0525 Rz 160 Rz 25

MC- HGZ7/2110-4 R22

%
Maßstab /
Scale:

±0.1

Gewicht / Weight: (kg)

Gußtoleranzen / General casting tolerances:

Zust. / Rev.

Oberflächenangaben / 
Indication of surface texture 
DIN EN ISO 1302

Zeichnungs-Nr. /
Drawing-No.

±0.2
30 120

±0.3

288,3

 6  30
1000
±0.8

Benennung / Description:
 400

Blatt /
Page:

-
Oberflächenbehandlung, Härte / Treatment of surface, Hardness:

2/3

Buck
LayhGeprüft    / Verified

Erstellt     / Drawn

DIN ISO 13715

Werkstückkanten /
Workpiece edges

18.10.06
28.06.06

Datum / Date Name

Geprüft / Appr.

-

-

Ausgangsteil, Rohteil / 
Base part, Raw part:

Werkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /
Material (Line 2+3 alternative):

Änd.-Nr. / Mod-No. Datum / Date Bearb. / Edited

-

Unbemaßte Radien / Undimensioned radii: -

-

-

GEA Bock GmbH - Benzstraße 7 - 72636 Frickenhausen - Germany - www.bock.de

6
0.5

±0.5
400
120

Projektleiter / Project leader:
K.-Auftrag / C.-Task:

-
-

Baumustergeprüft / Type examination:

Passung / ClearanceMaß / Dimension

Ra   Rz

Allgemeintoleranzen / General tolerances
DIN ISO 2768-mK

Ersatz für / replacement for:

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, 
Verwertung  und  Mitteilung  seines  Inhalts  sind  ver-
boten,  soweit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuwider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
Rechte  für  den  Fall  der  Patent-, Gebrauchsmuster- 
oder      Geschmacksmustereintragung    vorbehalten. 
 
The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
document   as   well   as   the   communication   of  its 
contents  to  others  without  express  authorization  is 
prohibited.  Offenders   will   be   held   liable   for   the 
payment of  damages.  All rights reserved in the event 
of  the  grant  of  a  patent,  utility   model   or   design.

Der Lieferant muss sicherstellen, dass  die Ware 
in    einwandfreiem    Zustand   angeliefert    wird 
(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  
Transport).
 
The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 
in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 
packaging for safe transportation).
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Dargestellt mit Isolierung
Shown with insulation
Montré avec isolation 
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Rohrführung HGZ(X)7/1620+1860
Tube guidance HGZ(X)7/1620+1860
Conduite de tuyau HGZ(X)7/1620+1860


